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x exigences de sécurité.

t ce Manuel de l’utilisateur, en 
ctions de sécurité, avant d’utiliser le 

es indications. Cela permet d’éviter 
 les chocs électriques ou autres 
r des dommages matériels et/ou des 

 que par des personnes ayant lu et 
ntenu de ce Manuel de l’utilisateur.  

s de confier l’entretien et les 
votre concessionnaire Gazelle.

 Dans ce manuel, seul le terme 
utilisé pour désigner le Gazelle 

S.

 Veillez à vous familiariser avec 
u vélo. Voir pour cela le chapitre 
c le vélo», paragraphe 3.10 (page 41).
syflow HMS

Informations de 
sécurité

Ce vélo est conforme au

Veillez à lire attentivemen
particulier toutes les instru
Gazelle Easyflow HMS.  

Tenez compte de toutes l
l’incendie, les explosions,
dangers pouvant entraîne
accidents graves.

Le vélo ne doit être utilisé
compris l’ensemble du co

Nous vous recommandon
réglages de votre vélo à 

 
"REMARQUE"
« vélo » est 
Easyflow HM

"REMARQUE"
l’utilisation d
«Rouler ave
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Informations de sécurité 

ction de la Notice Originale en langue 

anuel pour une utilisation ultérieure et 
 la prochain.e propriétaire du vélo le cas 

 récente de ce manuel est disponible à 

es.com/fr-fr/service/brochure-et-manuels 

n, les indications d’utilisation et les 
niques peuvent être commandés en 

 Dutch Gazelle N.V. par téléphone au 
 ou en envoyant un e-mail à l’adresse 

.nl».

sion 1.1

ERTISSEMENT" Tenez compte des 
pératures d’utilisation des différents 

mposants. Protégez le groupe propulseur, le 
leau de bord et la batterie contre les 
pératures extrêmes (notamment le 

onnement solaire intensif sans ventilation). 
 pièces (en particulier la batterie) peuvent 

e endommagées par des températures 
rêmes.
Symboles de sécurité

Les symboles de sécurité suivants sont utilisés dans ce 
manuel :

"DANGER"  désigne un danger présentant un niveau 
de risque moyen qui, s’il n’est pas évité, peut 
entraîner des blessures graves.

"AVERTISSEMENT" désigne un danger présentant un 
niveau de risque faible qui, s’il n’est pas évité, peut 
entraîner des blessures modérées, des dommages 
matériels ou environnementaux.

"REMARQUE" désigne des informations considérées 
importantes, mais n’impliquant pas de danger.

Avertissements  

 

Il s’agit de Tradu
française.

Conservez ce m
transmettez au/à
échéant.

La version la plus
l’adresse :
www.gazellebik

La documentatio
informations tech
contactant Royal
+33 80 508 4199
«france@gazelle

2021-11-22 |  Ver

"DANGER" Le vélo comporte des pièces en 
rotation et en mouvement. Veillez à garder les 
parties du corps, les cheveux ou les vêtements 
éloignés des pièces en rotation (roues, disques 
de frein et pignons). Ne portez pas de vêtements 
larges pouvant se coincer dans les pièces en 
mouvement.

"AV

tem
co
tab
tem
ray
Les
êtr
ext
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Démarrage rapide

Instructions d’utilisation 
courtes
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Démarrage rapide 

 
60

14

58

65
67

61
 

Connexion :

1. Sur la batterie montée sur le vélo, appuyez sur la touche on/off 60 .

Choisir l’assistance :

2. Sur l’ ordinateur de bord 14 , appuyez sur la touche 43  ou 
la touche 46 .

Charger la batterie :

1. Sur la batterie, ouvrez le chapeau d’obturation 58 .

2. Branchez la fiche de chargement 67 , le chargeur 65  et le cordon 
d’alimentation 64 .

3. Branchez le cordon d’alimentation 64  à une prise.

Quand toutes les LED du témoin de charge 61  sont allumées : La batterie 
est complètement chargée.

Après le chargement :

4. Appuyez bien sur le chapeau d’obturation 58  pour le refermer.

43

46

64
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Introduction 

ion de l’utilisateur.trice

t destiné à l’utilisateur.trice du Gazelle 

tre utilisé que par un.e cycliste compétent.e 
ris l’ensemble du contenu de ce Manuel de 

n visée

é à une utilisation sur la voie publique, en tant 
ansport et pour une utilisation récréative.

quement être utilisé comme suit :

l de 130 kg, poids du vélo compris. Pour les 
risées, voir chapitre «Données techniques».

ort des enfants sur votre vélo, demandez tou-
à un concessionnaire Gazelle et tenez compte 
é de charge du porte-bagages.  

s routes régulières. Voir également «Rouler 
, paragraphe 3.10 (page 41).

NGER" Ne montez jamais un siège pour enfant 
 le guidon du vélo.
1. 
Introduction

1.1 Descript

Ce document es
Easyflow HMS.

Le vélo ne doit ê
ayant lu et comp
l’utilisateur.

1.2 Utilisatio

Le vélo est destin
que moyen de tr

Le vélo peut uni

• un poids tota
charges auto

• Pour le transp
jours conseil 
de la capacit

• Roulez sur de
avec le vélo»

"DA

sur
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1.3

Dan
mag
et le

•

•

•

•

Les
pou
rou

•

•

•

•

•

•

Les
pièc

•

•

ontre une surface (coupante ou 
mur en pierres.

nez contact avec votre 
  

M : france@gazelle.nl
T : +33 80 508 4199
www.gazellebikes.com/fr-fr
syflow HMS

 Utilisation pouvant raisonnablement être 
considérée comme inappropriée

s les cas d’utilisation ci-dessous, le vélo peut être endom-
é et présenter un risque pou le/la cycliste, les passagers 
s autres usagers de la route :

Rouler en dehors de la route.

Monter sur les trottoirs/en descendre.

Surcharger le vélo ;

Le vélo n’est pas adapté pour fixer une remorque.

 cas d’utilisation ci-dessous peuvent entraîner un danger 
r le/la cycliste, les passagers et les autres usagers de la 
te :

Rouler sans les mains.

Rouler avec une béquille non repliée.

Rouler avec la selle sortie plus loin du cadre que la lon-
gueur maximale indiquée.

Rouler dans le noir sans éclairage fonctionnel.

Retirer ou monter des pièces qui ne sont pas d’origine.

Ne pas faire réaliser l’entretien à temps par un concession-
naire Gazelle.

 cas d’utilisation ci-dessous peuvent endommager les 
es du vélo :

Peindre ou poser des autocollants sur les pièces.

Exposer le vélo de manière prolongée sans protection 
(rayons UV, environnement salin).

• Faire reposer le vélo c
rugueuse) telle qu’un 

1.4 Contact

Service client

Pour le service client, pre
concessionnaire Gazelle.

Fabricant  

Royal Dutch Gazelle N.V.
Postbus 1
6950 AA Dieren
Pays Bas
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uche

rd

t

tesses

oit

22. Plongeur

23. Cintre

24. Poignée réglage guidon

25. Verrou de sécurité

26. Chargeur

27. Pneu

28. Jante

29. Moyeu avant

30. Frein avant

31. Pédale

32. Groupe propulseur

33. Manivelle

34. Axe du pédalier

35. Carter de chaîne

36. Chaîne

37. Numéro de cadre

38. Béquille

39. Moyeu arrière

40. Frein arrière

41. Aimant de rayon

42. Capteur de vitesse
syflow HMS

2. 

Aperçu pièces

 

1. Garde-boue

2. Feu arrière

3. Porte-bagages

4. Tendeur

5. Verrou

6. Selle

7. Tige de selle

8. Collier de selle

9. Cadre

10. Batterie

11. Rétroviseur

12. Levier de frein ga

13. Poignée

14. Ordinateur de bo

15. Sonnette

16. Phare avant

17. Garde-boue avan

18. Fourche avant

19. Guidon

20. Commande de vi

21. Levier de frein dr
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Aperçu pièces 

16 17
24

26

23

13

22

20 21

29 28 27

18
25

19
 

14

12

15

32

9 10

21

41

42

28 35 34

13

27 3638

43

40

5

7

33 31 30

8

39 37

6 11
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che

nées de conduite

l’écran

istance

sistance de marche active

arme entretien

hargement batterie

u MPH

 conduite

 le Easyflow HMS 

tesse 
syflow HMS

Pièces détachées
2.1  Ordinateur de bord 
SC-E5000

43. Touche
44. Écran

45. Éclairage tou

46. Touche
47. Touche don

Indications sur 

48. Niveau d’ass

49. Indication as

50. Indication al

51. Niveau de c

52. Unité KM/H o

53. Données de

54. non actif sur

55. Indication vi
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ces détachées Ordinateur de bord SC-E5000

52

5150
Piè

 

46

47

45 44

55

54

53

48 49

43
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rieur

bturation boîtier de charge

arge pour fiche de chargement

ff batterie

harge

atterie

rie

61

60
syflow HMS

Pièces détachées
2.2  Batterie

 

56. Support infé

57. Batterie

58. Chapeau d’o

59. Boîtier de ch

60. Touche on/o

61. Témoin de c

62. Verrou de b

63. Clé de batte

56

57 58 59

63 62
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Pièces détachées Chargeur

don d’alimentation

rgeur

oin de charge

e de chargeur

ications de sécurité chargeur
ssous)

64
Pièces détachées
2.3  Chargeur 

 

 

64. Cor

65. Cha

66. Tém

67. Fich

68. Ind
(de

68

6567 66
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avant utilisation  

 vélo ne peut être utilisé que de la 
rite au point «Utilisation visée», 
1.2 (page 9).
he suivant, «Utilisation pouvant 

ment être considérée comme 
», il est également indiquée 

omment le vélo ne doit pas être 
syflow HMS

3. 
Utiliser le vélo

3.1 Avertissement 

"DANGER" Le
manière déc
paragraphe
Au paragrap
raisonnable
inappropriée
clairement c
utilisé.
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Utiliser le vélo 

être utilisée comme suit :

à gauche du vélo dans le sens de la marche.

c votre pied droit sur la béquille jusqu’à ce 
mplètement dépliée.

lo reposer sur la béquille vers la gauche.   

le :

o droit.

vers l’arrière en appuyant sur la béquille avec 
oit ; celle-ci se replie en position horizontale.  

NGER" Ne mettez jamais la béquille quand un 
fant est assis sur le siège enfant à l’arrière du 
lo.

NGER" En effet, sur la béquille, en cas de 
rge importante, le vélo risque de tomber. 

tirez la charge avant de mettre la béquille.

NGER" Avant de rouler, vérifiez toujours si la 
quille est en position horizontale.
3.2 Utilisation de la béquille  

 

La béquille doit 

1. Placez-vous 

2. Appuyez ave
qu’elle soit co

3. Laissez le vé

Retirer la béquil

1. Mettez le vél

2. Tirez le vélo 
votre pied dr

"DANGER" Garez toujours le vélo sur un sol dur et 
plat. En effet, un sol mou peut provoquer la chute 
du vélo.

"DA

en
vé

"DA

cha
Re

"DA

bé
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3.3

3.3.

La b
cha
cap
ava

 avant son utilisation :

t sa première mise en charge ou 
otre vélo.

 on/off batterie 60  pour allumer la 

st allumée, mais pas toutes les LED 
61 , la batterie doit être chargée com-
mière utilisation.   

ENT" Retirez vos pieds des pédales 
lencher la batterie.

 Si aucune LED du témoin de charge 
 la batterie est probablement 
 il convient de la recharger.
ez la batterie sur le chargeur et 
ED ne s’allume, la batterie est peut-

magée. Ne chargez pas une batterie 
e et ne l’utilisez pas. Prenez contact 
cessionnaire Gazelle.

 Si la batterie est vide (aucune LED 
e sur le témoin de charge), 
s’éteint et l’éclairage s’éteint en 
syflow HMS

 Réglages avant la première utilisation   

1 Préparer la batterie avant utilisation  

atterie est livrée séparément de votre vélo et partiellement 
rgée. Afin de veiller à ce que la batterie soit utilisée à pleine 
acité pendant sa durée de vie, chargez-la complètement 
nt la première utilisation avec le chargeur.

Pour préparer la batterie

Contrôlez la batterie avan
avant son utilisation sur v

1. Appuyez sur la touche
batterie. 

Si au moins une LED e
du témoin de charge
plètement avant la pre

"DANGER" N’utilisez qu’un vélo à votre taille et 
réglé selon vos préférences. Le vélo est équipé 
d’une poignée de plongeur qui vous permet de 
modifier facilement la position du guidon.
Fixez toujours la poignée de plongeur solidement 
et vérifiez si les pièces fixées ne peuvent pas 
bouger. 
Ne réglez jamais le vélo pendant que vous roulez. 

"DANGER" Merci de lire attentivement les 
instructions de sécurité relatives à l’utilisation de 
la batterie et veillez à bien les comprendre.
Pour cela, voir le sous-paragraphe «Informations 
sur la sécurité des batteries» paragraphe 3.4.1 
(page 29).

"AVERTISSEM

avant d’enc

"REMARQUE"
ne s’allume,
déchargée :
Si vous laiss
qu’aucune L
être endom
endommagé
avec un con

"REMARQUE"
n’est allumé
l’assistance 
dernier.
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Utiliser le vélo 

rie en dehors du vélo :

 du vélo :

atterie 57  et le groupe propulseur 32 :

 sur la touche on/off batterie 60 .

rrou de batterie 62  à l’aide de la clé de 
 tournez la clé jusqu’à ce vous sentiez une 

tterie 57  vers la gauche et retirez-la 
férieur 56 .  

terie 57  uniquement sur une surface propre.

t que le boîtier de charge au niveau de la fiche 
nt 67 , et les contacts, ne se salissent (par 
c du sable ou de la terre).

57

ermé

56
La batterie peut se charger de deux manières :

• en dehors du vélo ;

• sur le vélo.

   

 

Indicateur LED sur le chargeur 

Charger la batte

Retirer la batterie

1. Éteignez la b

• Appuyez

2. Ouvrez le ve
batterie 63 ;
résistance.

3. Tournez la ba
du support in

4. Placez la bat

Évitez surtou
de chargeme
exemple ave

LED Signal

On En charge

Clignote Erreur de chargement

Off Charge terminée

"AVERTISSEMENT" N’utilisez que le chargeur fourni 
avec votre vélo ou un chargeur Shimano 
identique d’origine. Seul ce chargeur correspond 
à la batterie de votre vélo.
N’utilisez le chargeur que pour votre vélo 
électrique.

"AVERTISSEMENT" N’ouvrez jamais les boîtiers de 
charge fermés par le fabricant. Le chargement 
avec un boîtier de charge non fermé peut 
entraîner des dommages irréversibles.

"AVERTISSEMENT" 
Ne PAS activer la batterie pendant le chargement.

60

Ouvert

F

63

62
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Pou

1.

2.

3.

Qua
la b
cha

4.

mentation 64  de la prise. 

ur le vélo :

rie 63  dans le verrou de batterie 62 .

erie 63  vers la gauche (= ouvrir).

c les contacts dans le support 

rs la droite jusqu’à entendre claire-

erie 63  vers la droite (= fermé).

atterie est bien emboîtée.

65

61

67

59

58
syflow HMS

r charger la batterie 57  en dehors du vélo :

Sur la batterie 57 , ouvrez le chapeau d’obturation du 
boîtier de charge 58  du boîtier de charge pour la fiche de 
chargement 59 .

Branchez la fiche de chargement 67  du chargeur 65  sur 
la batterie 57 .

Branchez le cordon d’alimentation 64  du chargeur 65  à 
une prise. La LED du chargeur 65  va s’allumer.

nd toutes les LED du témoin de charge 61  de 
atterie 57  sont allumées, la batterie 57  est entièrement 
rgée.

Retirez la fiche de chargement 67  de la batterie 57 .

5. Retirez le cordon d’ali

Replacez la batterie 57  s

6. Insérez la clé de batte

7. Tournez la clé de batt

8. Placez la batterie ave
inférieur 56 .

9. Tournez la batterie ve
ment un clic.

10. Tournez la clé de batt

11. Assurez-vous que la b

64

57
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Utiliser le vélo 

e de chargeur 67  de la batterie 57 .

n sur le chapeau d’obturation 58  pour le refer-

don d’alimentation 64  de la prise.  

5958

61

67

65
12. Retirez la clé de batterie 63  du verrou de batterie 62 .   

Charger la batterie sur le vélo :

1. Sur la batterie 57 , ouvrez le chapeau d’obturation 58  du 
boîtier de chargement pour la fiche de chargement 59 .

2. Connectez la fiche de chargement 70 67  du chargeur 65  
avec le boîtier de charge pour fiche de chargement 59 .

3. Branchez le cordon d’alimentation 64  du chargeur 65  
à une prise. La LED du chargeur 65  s’allume.

Quand toutes les LED du témoin de charge 61  de 
la batterie 57  sont allumées, la batterie 57  est entièrement 
chargée.

4. Retirez la fich

5. Appuyez bie
mer.

6. Retirez le cor

"REMARQUE" Retirez toujours la clé de batterie 63  
du verrou de batterie 62 .
Vous évitez ainsi que la clé tombe ou que la 
batterie soit subtilisée quand le vélo est garé.

57

6263

Ouvert

Fermé

56

57

64



24

Ea

3.3.

Pou
bon

•

Pou

1.

2.

6 . 

uteur de la 

len B  
vec une clé 

 bonne hau-

onne hau-
n 
ouple de ser-
8.2.  

6

A

foncez la tige de selle suffisamment 
e. La longueur minimale est indiquée 
e selle avec l’inscription « MIN 
.

Vissé

Dévissé

B

8

syflow HMS

2 Réglage de la hauteur de la selle

r une bonne assise, il est important de régler la selle à la 
ne hauteur.

Lorsque vous êtes assis.e sur la selle, vos deux pieds 
doivent pouvoir toucher complètement ou partiellement le 
sol.

r bien régler la selle, suivez la procédure suivante :

Asseyez-vous sur la selle 6 .

Vérifiez que vous êtes en mesure de poser complètement 
ou partiellement vos pieds sur le sol.  

3. Descendez de la selle

Si nécessaire, réglez la ha
selle :

4. Dévissez le boulon Al
du collier de selle 8  a
Allen adaptée.

5. Réglez la selle 6  à la
teur.

6. Si la selle 6  est à la b
teur, revissez le boulo
solidement ; pour le c
rage, voir paragraphe

 

"DANGER" En
dans le cadr
sur la tige d
INSERT » A

6
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Utiliser le vélo 

 la selle, suivez la procédure suivante :

deux boulons Allen, D  à l’arrière et E  à 
selle avec une clé Allen adaptée.

elle 6  horizontalement jusqu’à atteindre la 
ouhaitée.

deux boulons fermement ; pour le couple de 
paragraphe 8.2.  

de l’angle de la selle

ler l’angle de la selle selon vos préférences. 
es cas, la selle peut être réglée 

z le sentiment de glisser de la selle ou d’avoir 
 à l’avant ou à l’arrière, vous pouvez régler 
.

6

E

D

3.3.3 Régler la bonne hauteur de selle  

Pour une bonne posture, il est important de régler la selle à la 
bonne hauteur.

En positionnant la selle 6  davantage vers l’arrière, vous devez 
moins plier vos genoux pendant la conduite.

Pour bien régler

7. Dévissez les 
l’avant de la 

8. Déplacez la s
profondeur s

9. Revissez les 
serrage, voir 

3.3.4 Réglage 

Vous pouvez rég
Dans la plupart d
horizontalement.
Quand vous ave
trop de pression
l’angle de la selle

6
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Le r

Voir

1.

2.

n

idon selon vos préférences. La 
ce votre assise.

ve (penchée en avant), vous placerez 
 vous.

ite, placez le guidon plus proche de 

 bien l’angle du plongeur 22  que la 

longeur « Switch ». Il vous permet de 
n en une manipulation.

22

25

24
syflow HMS

églage de l’angle de la selle se fait comme suit :

 image précédente.

Dévissez le boulon Allen d’un cran D  à l’arrière avec une 
clé Allen adaptée et vissez le boulon Allen E  à l’avant. 
Vous pouvez maintenant pencher la selle vers l’avant, ou...
dévissez le boulon Allen d’un cran E  et vissez le boulon 
Allen D  d’un cran pour pencher la selle vers l’arrière.

Veillez à ce que les deux boulons Allen soient bien refixés ; 
pour le couple de serrage, voir paragraphe 8.2.
 

3.3.5 Réglage du guido

Vous pouvez régler le gu
position du guidon influen

• Pour une posture acti
le guidon plus loin de

• Pour une position dro
vous.

Vous pouvez régler aussi
rotation du guidon 19 .
 

Le vélo est équipé d’un p
régler la position du guido

"REMARQUE" Vérifiez si la hauteur de la selle est 
encore correcte. Une modification importante de 
la position de la selle peut entraîner la nécessité 
d’un nouveau réglage de la hauteur de la selle.

19
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don 19  de manière à former un angle d’envi-
pport à la partie supérieure de votre corps.
ue vos épaules et vos bras soient détendus.

pression vers le bas sur la poignée réglage 

verrou de sécurité 25  est de nouveau en posi-
rt.  

ERTISSEMENT" Vérifiez après le réglage de 
tre selle et guidon si votre assise est 
nfortable et comparez-la avec la position 
scrite.

glez les pièces individuelles selon vos 
férences. Il est important que vous soyez 

tendu.e sur le vélo.
u bout d’un certain temps, vous ressentez des 

uleurs, consultez de nouveau le manuel ou 
nez contact avec votre concessionnaire 
zelle.
Régler le plongeur : 

1. Glissez le verrou de sécurité 25  de la poignée réglage 
guidon 24  vers l’avant.
 

2. Tirez la poignée réglage guidon 24  vers le haut.

Vous pouvez maintenant incliner le plongeur 22  et 
le guidon 19  simultanément dans la bonne position.  

3. Réglez le gui
ron 90° par ra
Veillez à ce q

4. Exercez une 
guidon 24 .

5. Vérifiez si le
tion de dépa

"DANGER" Ne réglez jamais le vélo pendant que 
vous roulez.

SERRÉ
22

24

19

25

"AVERTISSEMENT" Ne déplacez pas le guidon 
latéralement.

"AV

vo
co
pre
Ré
pré
dé
Si a
do
pre
Ga
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3.3.

Apr
néc
l’un

Côt

1.

2.

 

3.

4.

n adaptée, dévissez le boulon J  de 
14 .

du levier de frein gauche 12  de deux 
é Allen adaptée.

u’à ce qu’ils atteignent la bonne posi-

lons fermement (pour le couple de 
he 8.2.  

len L .

ns la 

len.

K

L

syflow HMS

6 Réglage des freins, des vitesses et des poignées

ès le réglage de la position et du guidon, il peut s’avérer 
essaire d’ajuster la position des vitesses, des freins, de 
ité de commande, des poignées et du rétroviseur.

é droit du guidon

Tournez le boulon G  du levier de frein droit 21  de deux 
crans à l’aide d’une clé Allen adaptée.

Dévissez le boulon Allen H  de la commande de 
vitesses 20  avec une clé Allen adaptée. 

Inclinez les deux jusqu’à ce qu’ils atteignent la position sou-
haitée.

Revissez tous les boulons jusqu’à ce que les pièces soient 
bien fixées.

Côté gauche du guidon

1. À l’aide d’une clé Alle
l’ ordinateur de bord

2. Tournez le boulon K  
crans à l’aide d’une cl

3. Inclinez les deux jusq
tion.

4. Revissez les deux bou
serrage, voir paragrap

Incliner les poignées  

1. Dévissez le boulon Al

2. Tournez la poignée da
bonne position.

3. Revissez le boulon Al

HG

J
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terie du vélo avant de le manipuler (inspection, 
ontage, entretien, etc.), avant de le transporter 
 par avion, ou avant de le remiser. Toute acti-
ntelle du groupe propulseur induit un risque 

s d’ouvrir la batterie. En effet, cela induit un 
rt-circuit. Tout recours à la garantie sera 

atterie a été ouverte.

atterie contre la chaleur (y compris contre une 
olongée au soleil), le feu et toute immersion 
. Ne stockez ni n’utilisez la batterie à proximité 
ds ou combustibles. Il existe en effet un risque 

ntact de la batterie non utilisée avec des trom-
s de monnaie, clés, clous, vis et autres petits 
iques pouvant provoquer un pontage des 
triques. Tout court-circuit entre les contacts de 
ut induire des brûlures ou un incendie. En cas 
 causé par court-circuit, tout recours à la 
 refusé.

 pas la batterie à proximité de matériaux com-
 chargez la batterie que dans un environne-
ans un endroit ignifuge. Le réchauffement de 
ndant le chargement présente un risque 

cs mécaniques ou les fortes expositions à la 
ffet, cela pourrait endommager les éléments 
 et provoquer la libération de substances 
3.4 Utiliser la batterie

3.4.1 Informations sur la sécurité des batteries

Informations de sécurité importantes dans l’utilisation de la 
batterie.  

Avant d’utiliser la batterie, veuillez prendre en considération 
les éléments suivants :

• Dans certaines conditions extérieures, les composants de 
la batterie sont inflammables. Par conséquent, veuillez vous 
familiariser avec les indications de manuel d’utilisation.

• Avant de chargeur de batterie, consultez les instructions 
figurant sur le chargeur.

• N’utilisez pas le chargeur dans un environnement humide. 
Chargez toujours la batterie à l’intérieur et non à l’air libre.

• Pendant le chargement, assurez-vous que le chargeur ne 
touche jamais votre peau au même endroit de façon pro-
longée.

• N’entreposez la batterie qu’à la plage de températures de 
chargement autorisée (entre 0 °C en 40 °C). La batterie est 
équipée d’un dispositif de surveillance de la température 
qui permet de ne pouvoir charger la batterie qu’à une tem-
pérature comprise entre 0 °C et 40 °C.

• Retirez la bat
réparation, m
en voiture ou
vation accide
de blessure.

• Ne tentez pa
risque de cou
refusé si la b

• Protégez la b
exposition pr
dans de l’eau
d’objets chau
d’explosion.

• Évitez tout co
bones, pièce
objets métall
contacts élec
la batterie pe
de dommage
garantie sera

• N’entreposez
bustibles. Ne
ment sec et d
la batterie pe
d’incendie.

• Évitez les cho
chaleur. En e
de la batterie

"DANGER" Veuillez lire attentivement les 
indications ci-dessous avant d’utiliser la batterie.
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•

•

•

•

•

•

•

hargeur en enroulant le cordon d’ali-
on boîtier. Le cordon d’alimentation 
n trouver endommagé.

 utilisée, celle-ci doit être stockée 
nt ignifuge.

ie

avant utilisation», paragraphe 3.3.1 
syflow HMS

inflammables. Le cas échéant, il convient de faire vérifier la 
batterie ou le chargeur par un concessionnaire Gazelle.

En cas d’utilisation inappropriée, du liquide peut s’écouler 
de la batterie. Évitez tout contact avec celui-ci. En cas de 
contact accidentel, rincer avec de l’eau. Si le liquide entre 
en contact avec les yeux, consultez immédiatement un 
médecin. Le liquide de la batterie peut également provo-
quer une irritation de la peau ou des brûlures.

En cas de dommage ou d’utilisation inappropriée de la bat-
terie, des vapeurs peuvent s’en dégager. Ventilez la pièce 
avec de l’air frais et consultez un médecin en cas de pro-
blème. Les vapeurs peuvent en effet irriter les voies respi-
ratoires.

Chargez la batterie uniquement à l’aide des chargeurs 
d’origine Shimano. À l’utilisation de chargeurs qui ne sont 
pas d’origine (Shimano), tout risque d’incendie ne peut être 
exclu.

Ne branchez jamais directement la batterie à une prise.

N’utilisez la batterie qu’en association avec des vélos équi-
pés d’un groupe propulseur d’origine Shimano. C’est la 
seule façon d’éviter tout risque de surcharge dangereuse.

N’utilisez que les batteries Shimano d’origine approuvées 
par le fabricant du vélo. L’utilisation d’autres batteries peut 
induire blessures et incendie. À l’utilisation d’autres batte-
ries, aucune responsabilité n’est acceptée et aucune 
garantie n’est donnée.

Ne laissez pas la batterie et le chargeur à la portée des 
enfants.

• Ne conservez pas le c
mentation autour de s
ou la fiche pourrait s’e

• Si la batterie n’est pas
dans un environneme

3.4.2 Charger la batter

Voir «Préparer la batterie 
(page 20).
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nement des freins

é de deux freins.   

NGER" Le levier de frein gauche actionne le 
in avant tandis que le levier de frein droit 
ionne le frein arrière.

NGER" Pour freiner fort, n’utilisez jamais le frein 
nt seul : utilisez toujours les deux freins 
ultanément.

 effet, si vous n’utilisez que le frein avant, seule 
oue avant s’arrête, ce qui peut provoquer une 
te.

NGER" Les systèmes de freinage sont du type 
ins à disque hydrauliques. Ces freins 
rmettent un freinage très puissant.
pêche le blocage des roues !
3.4.3 Vérifier le niveau de charge de la batterie 

Pour vérifier le niveau de charge de la batterie :

1. Appuyez sur la touche on/off batterie 60 . Le témoin de 
charge 61  indique le niveau de charge de la batterie.  

3.5 Fonction

Le vélo est équip

LED Signal
Statut de charge-
ment

5 LED allumées

4 LED allumées

3 LED allumées

2 LED allumées

1 LED allumées

1 LED clignote

0 LED allumées

100-81 %

80-61 %

60-41 %

40-21 %

20-1 %

Batterie vide
(la batterie n’est pas 
sur le vélo)

Batterie vide
(la batterie est sur le 
vélo)

"REMARQUE" Si le témoin de charge affiche un 
autre signal, retirez immédiatement la batterie et 
rangez-là dans un endroit sûr. Prenez contact 
avec un concessionnaire Gazelle.

60 61

"DA

fre
act

"DA

ava
sim
En
la r
chu

"DA

fre
pe
Em
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Util

•

Si v
dim
Gaz

L’en
de f
lors

itesses

ipé d’un moyeu à vitesses Nexus 7-

nterrompre brièvement le pédalage 

itesse, à effort égal, vous pouvez 
levée.  

 Lorsque vous redémarrez, veillez à 
onné une petite vitesse.
syflow HMS

isation des leviers de frein :

Appuyez sur les deux leviers de frein simultanément de 
manière « dosée ».  

ous remarquez que la puissance de freinage de vos freins 
inue, consultez immédiatement votre concessionnaire 
elle.

tretien et la réparation éventuelle de ce type de système 
rein relèvent d’un savoir-faire spécifique et ne peuvent dès 
 être réalisés que par un professionnel. 

3.6 Utilisation des v

Le Easyflow HMS est équ
speed.

Nous vous conseillons d’i
pendant la transmission.

En choisissant la bonne v
obtenir une vitesse plus é

"REMARQUE"
avoir sélecti
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n/désactivation de l’éclairage  

clairage :

la touche éclairage vélo 45 .

le feu avant comme le feu arrière s’allument.

 l’éclairage :

latouche éclairage vélo 45 .

ERTISSEMENT" Veillez à ce que le feu avant 
blouisse pas les autres usagers de la route.
faisceau de lumière ne doit pas éclairer droit 
vant.
Modifier la vitesse du vélo :

• Tournez la commande de vitesses 20  vers l’avant A  pour 
réduire la vitesse (pédaler moins fort).

• Tournez la commande de vitesses 20  vers vous B  pour 
augmenter la vitesse (pédaler plus fort).  

3.7 Éclairage

3.7.1 Activatio

Activation de l’é

1. Appuyez sur 

2. Vérifiez que 

Désactivation de

3. Appuyez sur 

B

A 20

"AV

n’é
Le 
de

45
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3.7.

Pha

1.

2.

3.

ord

n ordinateur de bord Shimano 

r le groupe propulseur  

peut être activé que si les conditions 

ent chargée est placée ; 
», paragraphe 3.4 (page 29).

 est raccordé correctement.

 Pour bien pouvoir lire l’écran, vous 
ner l’ ordinateur de bord 14  vers 
rs l’arrière. Au préalable, dévissez 
le boulon Allen.

ant d’utiliser votre vélo, veuillez lire 
uler avec le vélo», paragraphe 3.10 

 Le courant de l’ensemble du système 
 activé et désactivé qu’avec le 
ff.
syflow HMS

2 Réglage du phare avant

re avant Busch & Müller

Dévissez le boulon Allen A  d’un cran à l’aide d’une clé 
Allen adaptée.

Inclinez le feu avant vers le haut ou vers le bas.

Revissez le boulon Allen.  

3.8 Ordinateur de b

Votre vélo est équipé d’u
SC-E5000.  

3.8.1 Activer/désactive

Le groupe propulseur ne 
suivantes sont remplies :

• Une batterie suffisamm
voir «Utiliser la batterie

• Le capteur de vitesse

A

Plus haut

Plus bas

"REMARQUE"
pouvez incli
l’avant ou ve
légèrement 

"DANGER" Av
le point «Ro
(page 41).

"REMARQUE"
ne peut être
bouton on/o



Gazelle Easyflow HMS Manuel | 35

Utiliser le vélo 

lseur est activé dès que vous appuyez sur les 
ance du moteur s’adapte au niveau 

lé sur l’ordinateur de bord. 

ppuyez plus sur les pédales, ou dès que votre 
les 25 km/h, l’assistance est désactivée par 
 vélo.

st automatiquement réactivé dès que vous 
pédales ou que votre vitesse passe en 
km/h.

upe propulseur :

upe propulseur :

la touche on/off batterie 60 .  

MARQUE" Lorsque l’assistance de marche est 
ivée, l’activation des pédales ne fonctionne 
s ; voir «Assistance de marche», 
ragraphe 3.8.3.

MARQUE" Si le vélo ne bouge pas pendant 
viron 10 minutes, et que vous n’appuyez sur 
cun bouton sur l’ordinateur de bord, le groupe 
pulseur se désactivera automatiquement afin 
conomiser de l’énergie.
Activer le groupe propulseur :  

Avant l’activation du groupe propulseur :

1. Appuyez sur la touche on/off batterie 60 .
Les LED du témoin de charge 61  s’allument et affichent le 
niveau de charge.  

2. Réglez le niveau d’assistance : Voir «Sélection du niveau 
d’assistance», paragraphe 3.8.2 (page 36).

Le groupe propu
pédales. La puiss
d’assistance rég

Dès que vous n’a
vitesse dépasse 
l’entraînement du

L’entraînement e
appuyez sur les 
dessous des 25

Désactiver le gro

Désactiver le gro

3. Appuyez sur 

6061

"REMARQUE" Si le chargement de la batterie est 
faible, aucune LED ne s’allume sur le témoin de 
charge. Seul l’ordinateur de bord indique si le 
groupe propulseur est activé.

"RE

act
pa
pa

"RE

en
au
pro
d’é
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3.8

Vou
du g
Le n
péd

Le n
rég
Vou
mes
au p

suivants sont disponibles : 

st désactivée.

ordinaire, seul le fait de 
d’avancer.

 de marche ne peut pas 
 assistance ; voir 
e 37).

ale ;

male.

ère :

des ;

es.

:

ive ;

.

syflow HMS

.2 Sélection du niveau d’assistance  

s pouvez, sur l’ordinateur de bord, paramétrer la puissance 
roupe propulseur pendant le pédalage.
iveau d’assistance peut toujours, y compris lorsque vous 
alez, être désactivé.

iveau d’assistance 48  
lé s’affiche sur l’écran.
s savez ainsi dans quelle 
ure l’assistance vous aide 
édalage.  

Les niveaux d’assistance 

"DANGER" Avant d’utiliser votre vélo, veuillez lire 
le point «Rouler avec le vélo», paragraphe 3.10.

48

OFF L’assistance moteur e

• Comme avec un vélo 
pédaler vous permet 

• La fonction assistance
être activée en mode
paragraphe 3.8.3 (pag

ECO Assistance efficace

• avec efficacité maxim

• pour une portée maxi

NORMAL Assistance réguli

• pour les longues bala

• pour les pentes légèr

HIGH Assistance maximale

• pour la conduite sport

• pour les pentes raides
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e de marche

arche peut faciliter la marche avec le vélo. La 
e fonction dépend de la vitesse activée et 
km/h maximum. Cette fonction ne peut être 
ue vous marchez avec le vélo.  

ssistance de marche, veuillez prendre en 
 éléments suivants :

’assistance de marche ne peut être activée 
vous marchez avec le vélo.

istance de marche est activée, il se peut que 
ournent. En cas d’activation de l’assistance de 
z à ce que vos jambes soient suffisamment 

s pédales en marche. Il existe en effet un 
ssure.

ERTISSEMENT" Si, à l’utilisation de l’aide à la 
rche, les roues du vélo ne sont pas en contact 
c le sol, il y a un risque de blessure.

ERTISSEMENT" Veuillez lire attentivement les 
ications ci-dessous avant d’utiliser l’assistance 
 marche.
Pour régler un niveau d’assistance :

1. Veillez à ce que le groupe propulseur soit activé. 
Voir «Activer/désactiver le groupe propulseur», 
paragraphe 3.8.1 (page 34).  

2. Sur l’ ordinateur de bord 14 , appuyez sur la 
touche touche 43  ou la touche 46  pour atteindre le 
niveau d’assistance souhaité.

3.8.3 Assistanc

L’assistance de m
vitesse dans cett
peut atteindre 6
activée que lorsq

Avant d’utiliser l’a
considération les

• La fonction d
que lorsque 

• Lorsque l’ass
les pédales t
marche, veille
éloignées de
risque de ble

43

46 14

"AV

ma
ave

"AV

ind
de
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Act

1.

2.

e reste active tant que vous mainte-

e marche :

 43 .

arrête également si vous dépassez la 

43

46

 L’assistance de marche ne peut être 
 le niveau d’assistance OFF.
syflow HMS

iver l’assistance de marche :  

Maintenez la touche 46  enfoncée jusqu’à ce que le 
symbole d’assistance de marche  (off) apparaisse sur 
l’écran.  

Poussez le vélo en appuyant simultanément sur 
la touche 46 .
L’entraînement du vélo est activé.

L’assistance de march
nez la touche 46 . 

Désactiver l’assistance d

3. Appuyez sur la touche

L’assistance de marche s’
vitesse de 6 km/h.

49

"REMARQUE" Après l’activation, l’assistance de 
marche s’éteint automatiquement au bout d’une 
minute si vous restez à l’arrêt.

"REMARQUE"
activée avec
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e la DST

 de la valeur DST-se fait comme suit :

ue la DST soit sélectionnée.

touche données de conduite 47  enfoncée 
e la valeur DST-clignote.

ore une fois sur la touche données de 
.
remet à 0.

itesse (KM/H - MPH)

pas régler vous-même l’unité de vitesse. 
resser à un concessionnaire Gazelle.

etien

tretien  (off) apparaît sur l’écran, un 
essaire. Veuillez pendre rendez-vous avec un 
 Gazelle.

rtissement/d’erreur 

 un code E 
champ 
duite, 
r le  chapitre 
roblèmes et 

56).  

53
3.8.4 Autres fonctions 

Données de conduite

L’échange de données de conduite se fait comme suit :

1. Appuyez sur la touche données de conduite 47 .

Elle vous permet de faire défiler les indications.

Un point (voir flèche dans l’image) indique la valeur affi-
chée.

Les données de conduite suivantes peuvent être affichées :

• RANGE :
Autonomie disponible estimée de la batterie dans des 
conditions identiques (niveau d’assistance, type de route, 
etc.).

• DST :
La durée parcourue depuis la dernière réinitialisation.

• ODO:
Indication de la distance totale parcourue avec le vélo (ne 
peut être réinitialisée).

Réinitialisation d

La réinitialisation

1. Veillez à ce q

2. Maintenez la
jusqu’à ce qu

3. Appuyez enc
conduite 47

La valeur se 

Affichage de la v

Vous ne pouvez 
Veuillez vous ad

Indication d’entr

Si le symbole en
entretien est néc
concessionnaire

Indication d’ave

Si un code W ou
apparaît dans le 
données de con
veuillez consulte
«Résolution de p
réparation» (page

47

46

53

50
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3.9

•

•

•

•

•

•

cessoires sur le guidon ne puissent 
bles.

ier de guidon ou porte-bagages sur 
m.

 porte-bagages soit fixé de sorte qu’il 
r des pièces en mouvement ou en 

 charges lourdes sur votre vélo. La 
aximale est indiquée sur tous les 
e. En cas de doute sur la capacité de 
sultez votre concessionnaire Gazelle.  

 Ce porte-bagages n’est pas adapté 
e remorque.
syflow HMS

 Porte-bagages 

Pour vos bagages, veuillez de préférence utiliser les 
sacoches de vélo des deux côtés de votre vélo afin de 
créer un bon équilibre.
Votre concessionnaire Gazelle dispose d’une gamme éten-
due.

Les enfants ne doivent pas être transportés sans siège 
pour enfant.

Il vous est possible de monter un siège pour enfant sur le 
porte-bagages.   

Utilisez les accessoires uniquement après avoir consulté 
votre concessionnaire Gazelle. En effet, des pièces non 
adaptées peuvent entraîner des dommages.

Pour le montage des accessoires (tels qu’un siège pour 
enfant), suivez toujours les instructions du fournisseur.

Veillez à ce qu’aucune partie isolée ne puisse atteindre les 
pièces en mouvement (telles que la roue arrière).

• Veillez à ce que les ac
pas bloquer les fils/câ

• Ne fixez jamais un pan
un guidon en aluminiu

• Veillez à ce que votre
ne puisse pas touche
rotation.

• Ne transportez pas de
capacité de charge m
porte-bagages Gazell
charge maximale, con

"DANGER" Pour le montage, consultez toujours le 
concessionnaire Gazelle et tenez compte des 
conditions d’utilisation du siège et de la charge 
maximale du porte-bagages.

"DANGER" N’apportez aucune modification au 
porte-bagage ou à sa fixation.

"REMARQUE"
pour fixer un
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onomie du vélo dans différentes conditions 
ifier un trajet sollicitant davantage votre batte-

mportement de conduite et de freinage. Ne 
z dans la circulation qu’une fois à l’aise avec le 
la, consultez également le paragraphe 
gager dans la circulation avec le vélo».

r dans la circulation avec le vélo

us engagez dans la circulation, tenez compte 
ivants :

 pays, le port d’un casque est obligatoire à 
 connaître les prescriptions de sécurité natio-

ales et locales, avant d’utiliser le vélo (EN 1078 
ur les cyclistes, etc.).

être au fait de la législation locale relative à 
 ce vélo.

tements adaptés. Évitez que des parties de 
issent toucher des pièces en mouvement ou 

aussures épousant bien vos pieds et équi-
elles profilées. Dans certaines conditions 
ues, les pédales peuvent être glissantes.

NGER" Veuillez lire les indications ci-dessous 
entivement avant de vous engager dans la 
ulation.
3.10 Rouler avec le vélo

3.10.1 Vérification avant de prendre votre vélo  

3.10.2 Première expérience

Il se peut que le comportement de conduite du vélo soit 
différent que celui auquel vous êtes habitué.e.

Prenez suffisamment de temps pour vous habituer au nouveau 
comportement de conduite. Faites vos premiers tests sur une 
route peu fréquentée : 

• Essayez les différents niveaux d’assistance.
Commencez avec le niveau d’assistance le plus bas.

• Essayez l’aut
avant de plan
rie.

• Essayez le co
vous engage
vélo. Pour ce
suivant «S’en

3.10.3 S’engage

Lorsque vous vo
des éléments su

• Dans certains
vélo. Veillez à
nales, région
- Casques po

• Il convient d’
l’utilisation de

• Portez des vê
vêtement pu
en rotation.

• Portez des ch
pées de sem
météorologiq

"DANGER"  Avant de prendre votre vélo, vérifiez 
toujours son bon fonctionnement. Pour cela, 
consultez le point «Contrôle périodique du vélo», 
paragraphe 4.3 (page 48).

"DANGER" La position du vélo peut avoir une 
influence sur le comportement de conduite et de 
freinage du vélo. Consultez également le 
point «Réglage du guidon», paragraphe 3.3.5 
(page 26).

"DANGER" Essayez d’abord le vélo sans enfants et 
sans charge.

"DA

att
circ



42

Ea

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

mportants pour le comportement de 

ut avoir une influence sur la conduite 
ulter le point «Réglage du guidon», 
e 26).

ement avec le vélo pouvant vous 
ettre autrui en danger.

ements abrupts à une vitesse élevée 

rsque vous roulez sur des obstacles. 

rsque vous prenez un virage. 

rages serrés lentement.

 et freinez plus tôt qu’habituellement 
ne pente.

ilisez jamais le frein avant seul : utili-
freins simultanément. En effet, si vous 
vant, seule la roue avant s’arrête, si 
 perdre le contrôle.

ide, de gel, de neige ou de boue sur 
 freinage s’allonge. Adaptez votre 

ns.

la suite d’un freinage répété, le 
freinage peut surchauffer. La fonction 
peut réduire ou disparaître.
syflow HMS

Veillez à toujours être bien visible. Portez pour cela les 
vêtements adaptés.

Veillez à ce que votre porte-bagages soit fixé de sorte qu’il 
ne puisse pas toucher des pièces en mouvement ou en 
rotation.

Veillez à ce que les enfants soient bien attachés avec la 
ceinture.

Pendant la conduite, soyez toujours alerte et ne vous lais-
sez pas distraire.

Aussi, ne tenez pas de téléphone mobile ou autre équipe-
ment portable pendant que vous roulez.

Veillez à indiquer vos changements de direction avec les 
bras, conformément au code de la route.

Ne prenez pas le vélo si vous êtes sous l’influences de dro-
gues, de médicaments, de l’alcool ou autre substances 
pouvant influencer votre conduite.

Utilisez les accessoires uniquement après avoir consulté 
votre concessionnaire Gazelle. En effet, des pièces non 
adaptées peuvent entraîner des dommages.

Après une chute, faites toujours vérifier votre vélo par votre 
concessionnaire Gazelle.

En cas de chute de votre vélo et de déformation du cadre 
ou d’une autre pièce, vous ne devez en aucun cas le 
redresser vous-même. En effet, les dommages (invisibles à 
l’œil nu) peuvent entraîner un risque important de rupture à 
tout moment. En cas de déformation, le remplacement du 
cadre est donc nécessaire. Demandez conseil à votre 
concessionnaire Gazelle.

Les points suivants sont i
conduite 

• La position du vélo pe
du vélo. Veuillez cons
paragraphe 3.3.5 (pag

• Ne faites aucun mouv
mettre en danger ou m

• Ne faites pas de mouv
ou en descente.

• Cessez de pédaler lo

• Cessez de pédaler lo

• Prenez toujours les vi

• Modérez votre vitesse
lorsque vous quittez u

• Pour freiner (fort), n’ut
sez toujours les deux 
n’utilisez que le frein a
bien que vous pouvez

• En cas de temps hum
la route, la distance de
vitesse à ces conditio

"DANGER" À 
système de 
de freinage 
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 d’influence sur la portée (autonomie)

élo est influencée par de nombreux facteurs, 

a cycliste ;

stance du moteur ;

s vitesses ;

s et pression des pneus ;

t niveau d’entretien de la batterie ;

 (pentes) et état de la route (revêtement) ;

) ;

ambiante ;

, du/de la cycliste et du chargement.

il n’est jamais possible de déterminer 
tonomie de la batterie avant et pendant un 
d’une manière générale :

e niveau d’assistance du groupe propulseur :
evez utiliser de puissance pour atteindre une 
se (par exemple à travers une utilisation opti-
sses), moins le groupe propulseur utilise 

 plus l’autonomie d’une charge de batterie est 

 d’assistance choisi dans des conditions iden-
vé, moins l’autonomie d’une charge de batte-
rtante.
• Ne vous faites pas tracter ou pousser par d’autres véhi-
cules.

3.10.4 Facteurs

L’autonomie du v
notamment :

• effort du/de l

• niveau d’assi

• vitesse ;

• utilisation de

• type de pneu

• ancienneté e

• type de route

• vent (de face

• température 

• poids du vélo

Par conséquent, 
précisément l’au
trajet. Toutefois, 

• Pour le mêm
moins vous d
certaine vites
male des vite
d’énergie, et
importante.

• Plus le niveau
tiques est éle
rie sera impo
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 sécurité importantes  

rations d’entretien, veuillez prendre 
ents suivants :

rventions de montage et de réglage 
ire Gazelle.

lage, d’entretien ou de nettoyage, 
u de plier des fils/câbles et de les 
tact avec des arêtes vives.

élo avant de manipuler le vélo (ins-
ontage, entretien, etc.). 

ièces sujettes à l’usure. Vérifiez régu-
ujettes à l’usure selon les instructions 
t, le non-remplacement à temps des 
traîner des situations dangereuses.

ces mécaniques, le vélo est égale-
 et sensible aux tensions élevées. Dif-
omposants peuvent réagir à l’usure 
es. Si la durée de vie nominale d’un 
sée, celui-ci peut tomber en panne et 
res. Les fissures, rayures ou change-

uillez lire les indications ci-dessous 
on et veillez à bien les comprendre 
liser des opérations d’entretien sur 
syflow HMS

4. 
Entretien

4.1 Informations de

4.1.1 Avertissements

Avant de réaliser des opé
en considération les élém

• Confiez toutes les inte
à votre concessionna

• Lors de travaux de rég
évitez de coincer et/o
endommager par con

• Retirez la batterie du v
pection, réparation, m

• Le vélo contient des p
lièrement les pièces s
de ce manuel. En effe
pièces usées peut en

• Comme toutes les piè
ment soumis à l’usure
férents matériaux et c
de différentes manièr
composant est dépas
provoquer des blessu

"DANGER" Ve
avec attenti
avant de réa
votre vélo.
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e du vélo    

NGER" N’utilisez pas de nettoyeur à haute 
ssion pour nettoyer le vélo. En effet la 

issance du jet d’eau pourrait ôter l’huile et la 
isse présente dans les pièces en rotation, 

tamment l’axe de pédalier et la suspension. Par 
eurs, l’eau peut s’infiltrer dans le système 
ctrique et donc provoquer un court-circuit ou 
e accélération de la transmission d’énergie.
tilisez pas de lave-auto automatique avec le 

lo.

ERTISSEMENT" En effet, les composants, y 
mpris le groupe propulseur, ne peuvent pas 
e plongés dans l’eau. N’utilisez jamais un jet 
au direct (tel qu’un tuyau d’arrosage) pour 
ttoyer les parties électriques de votre vélo 
lles que la batterie, l’écran du moteur et les 
teurs).

ERTISSEMENT" N’utilisez pas de produits ou de 
utions corrosifs. En effet, cela peut 
dommager les parties en plastique (telles que 
argo), les autocollants et la peinture.
ment de couleur sur des pièces très endommagées 
indiquent que la durée de vie de la pièce arrive à terme et 
que la pièce doit être remplacée.

• Pour profiter pleinement et longtemps de votre nouveau 
vélo, nous vous recommandons de bien l’entretenir et de le 
faire contrôler régulièrement par votre concessionnaire 
Gazelle. Utilisez pour cela le manuel fourni avec le vélo.

4.2 Nettoyag

"DA

pre
pu
gra
no
aill
éle
un
N’u
vé

"AV
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êtr
d’e
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cap

"AV

sol
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4.2

Ret

1.

2.

3.

4.

 de l’eau courante afin de retirer le 

lo à l’aide d’un nettoyant neutre non 
8) et d’eau tiède.

 conformément aux indications figu-
nettoyant. 

 en profondeur à l’eau courante. Utili-
 l’eau tiède à une température d’envi-

 d’un chiffon doux et propre.

7  soigneusement à l’aide d’un chiffon 
 tiède. 

63
syflow HMS

.1 Avant de nettoyer le vélo

rait de la batterie

Éteignez la batterie 57  et le groupe propulseur 32 :

• Appuyez sur la touche on/off batterie 60 .

Ouvrez le verrou de batterie 62  à l’aide de la clé de 
batterie 63 ; tournez la clé jusqu’à ce vous sentiez une 
résistance.

Tournez la batterie 57  vers la gauche et retirez-la 
du support inférieur 56 .  

Placez la batterie 57  uniquement sur une surface propre.

Évitez surtout que le boîtier de charge au niveau de la fiche 
de chargement 67 , et les contacts, ne se salissent (par 
exemple avec du sable ou de la terre).

4.2.2 Nettoyage

1. Aspergez le vélo avec
gros de la saleté.

2. Nettoyez ensuite le vé
abrasif (pH entre 6 et

3. Laissez agir le produit
rant sur l’étiquette du 

4. Rincez ensuite le vélo
sez de préférence de
ron 40 °C.

5. Rincez le vélo à l’aide

6. Nettoyez la batterie 5

doux humide et d’eau

57

60

Ouvert

Fermé

62

56
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Replacez la batterie

Replacez la batterie 57  sur le vélo :

7. Insérez la clé de batterie 63  dans le verrou de batterie 62 .

8. Tournez la clé de batterie 63  vers la gauche (= ouvrir).

9. Placez la batterie avec les contacts dans le support 
inférieur 56 .

10. Tournez la batterie vers la droite jusqu’à entendre claire-
ment un clic.

11. Tournez la clé de batterie 63  vers la droite (= fermé).

12. Assurez-vous que la batterie est bien emboîtée.

13. Retirez la clé de batterie 63  du verrou de batterie 62 .   

"REMARQUE" Retirez toujours la clé de batterie 63  
du verrou de batterie 62 .
Vous évitez ainsi que la clé tombe ou que la 
batterie soit subtilisée quand le vélo est garé.

57

6263

Ouvert

Fermé

56
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4.3

4.3

Fré

Po
tion

nctionne mal ou est mal réglé, 
e contact avec un concessionnaire 
ssionnaire Gazelle).

poignées si elles se détachent ou 
chent pas assez.

 avec un concessionnaire Gazelle.

ent de la batterie, voir le 
la batterie», paragraphe 3.4.2 

la bonne pression, voir le point 
 pneus», paragraphe 4.3.4 

freins, prenez contact avec un 
e Gazelle.
syflow HMS

 Contrôle périodique du vélo

.1 Tableau de contrôle du vélo 

quence Contrôle Action

ur chaque utilisa- Vérifiez le bon fonctionnement du phare avant 16  et 
du feu arrière 2 .

Vérifiez le réglage du feu avant.

Veillez à ce que les réflecteurs et les lampes soient 
propres.

Si l’éclairage fo
veuillez prendr
Gazelle (conce

Vérifiez que chaque poignée 13  soit bien fixée et 
qu’elles accrochent bien.

En effet, les poignées mal fixées peuvent entraîner 
une perte de contrôle du vélo.

Remplacez les 
si elles n’accro

Prenez contact

Vérifiez si la batterie 57  est suffisamment chargée. Pour le chargem
point «Charger 
(page 30).

Vérifiez si les pneus 27  sont suffisamment gonflés. Pour appliquer 
«Gonflage des

(page 52).

Vérifiez le bon fonctionnement des deux leviers de 
frein.

Vérifiez que les câbles de frein ne soient pas endom-
magés, pliés ou effilochés.

Pour régler les 
concessionnair
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le réglage du capteur de vitesse, prenez 
t avec un concessionnaire Gazelle.

oin, fixez le guidon, la selle, le collier de 
t les roues.

gler la tension de la chaîne, prenez contact 
n concessionnaire Gazelle.

ltez votre concessionnaire Gazelle pour 
r, régler et remplacer les pièces suivantes :

aragraphe 4.3.2, page 51.

aragraphe 4.3.2, page 51.

ragraphe 4.3.3, page 51.

es éléments de fixation ; pour les couples 
rage, voir paragraphe 8.2.

z contact avec un concessionnaire Gazelle.

z contact avec un concessionnaire Gazelle.

n

Pour chaque utilisa-
tion
(suite)

Vérifiez si le capteur de vitesse 42  est bien monté. 
L’ aimant de rayon 41  doit être monté à hauteur 
du capteur de vitesse 42 .

Avant 
contac

Vérifiez le fonctionnement de la béquille 38 .
Les pièces doivent pouvoir bouger avec fluidité et la 
béquille doit pouvoir se plier et se déplier complète-
ment.

Vérifiez si le guidon 19 , la selle 6 , la tige de selle 7  
et les deux roues sont bien fixés.

Si bes
selle e

Vérifiez la tension de la chaîne 36 . Pour ré
avec u

Mensuellement Vérifiez les pièces sensibles à l’usure telles que les 
blocs de freinage, les rayons et les jantes.
Le non-remplacement à temps des pièces sensibles 
à l’usure peut entraîner des dommages.

Consu
vérifie

Disques de frein Voir  p

Durites de frein Voir  p

Rayons et jantes Voir pa

Vérifiez tous les éléments de fixation. Fixez l
de ser

Vérifiez la tension de la chaîne Prene

Tous les six mois Vérifiez les éventuels dommages sur le ordinateur de 
bord 14 .

Prene

Fréquence Contrôle Actio
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Tou
bo
30

 avec un concessionnaire Gazelle.

 avec un concessionnaire Gazelle.

Fré
syflow HMS

s les ans ou au 
ut de 
00 kilomètres

Faites réaliser un contrôle complet. Prenez contact

Faites vérifier le groupe propulseur sur le plan tech-
nique (mécanique, actualité du logiciel du système, 
etc.).

Prenez contact

quence Contrôle Action
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les leviers de frein ne puissent pas être tirés 
t jusqu’à la po.  

vec un concessionnaire Gazelle si un levier de 
re la poignée ou si vous avez des doutes 
nctionnement des leviers de frein.  

 des roues 

rement contrôler la tension des rayons par 
sionnaire Gazelle.

sion n’est pas bonne, ou si un rayon est cassé, 
er la roue. D’autres rayons pourraient casser. 

lièrement l’absence de coups sur les roues. 

NGER" Une durite de frein présentant une fuite 
traîne un perte complète de la puissance de 
inage.

ERTISSEMENT" Si vous avez des doutes quand 
 bon fonctionnement des freins, ne continuez 
s à rouler !
ites d’abord contrôler votre vélo par un 
ncessionnaire Gazelle.
4.3.2 Vérification des freins 

Blocs de frein

• Vérifiez l’épaisseur des blocs de freinage.

Si les sillons ne sont presque plus visibles, les patins doivent 
être remplacés. 

Freins à disque

Votre vélo est équipé de freins à disque :

• Vérifiez si les disques de frein sont usés et/ou présentent 
des sillons.  

Durites de frein

Si la durite de frein présente une fuite, la pression disparaît, ce 
qui vous empêche de freiner.

• Vérifiez si la pression du levier de frein gauche 12  et du 
levier de frein droit 21  est correcte.

• Vérifiez que 
complètemen

Prenez contact a
frein peut atteind
quand au bon fo

4.3.3 Contrôle

Rayons 

• Faites réguliè
votre conces

En effet, si la ten
cela peut déform

Jantes 

• Vérifiez régu

"DANGER" Les blocs de freinage usés peuvent 
avoir une incidence grave sur le comportement 
de freinage et endommager les jantes.

"AVERTISSEMENT" Les disques de frein usés ou 
présentant des sillons peuvent avoir une 
incidence grave sur le comportement de freinage 
et entraîner du bruit indésirable.

"DA

en
fre

"AV
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4.3.

 Pou

1.

2.

3.
syflow HMS

4 Gonflage des pneus    

r appliquer la bonne pression : 

Raccordez une pompe à vélo équipée d’un manomètre à la 
valve du pneu que vous souhaitez gonfler.

Gonflez le pneu.

Retirez la pompe.

"REMARQUE" La pression correcte des pneus est 
indiquée au chapitre «Données techniques».

"REMARQUE" Maintenez toujours une pression 
suffisante des pneus. Les pneus sous-gonflés 
rendent la conduite plus lourde, réduisent 
l’autonomie, accélèrent l’usure, sollicitent 
davantage le groupe propulseur et l’use plus 
rapidement.

"REMARQUE" La pression des pneus maximale est 
indiquée sur le flanc du pneu. En cas de doute, 
prenez contact avec votre concessionnaire 
Gazelle.
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Transport et stockage 

t du vélo et de la batterie  

o :

rter le vélo et la batterie, veuillez prendre en 
 éléments suivants :

 transportez le vélo dans un moyen de trans-
oujours la batterie afin d’éviter les dommages 
rtement de conduite inattendu.

atterie

 batterie est une marchandise dangereuse et 
envoyée de manière ordinaire. Convenez tou-
dalités d’envoi avec votre transporteur. 

NGER" Veuillez lire les indications ci-dessous 
entivement avant de transporter le vélo et la 
tterie.
5. 
Transport et stockage

5.1 Transpor

Transport du vél

Avant de transpo
considération les

• Lorsque vous
port, retirez t
et un compo

Transport de la b

• Selon la loi, la
ne peut être 
jours des mo

"DA

att
ba
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5.2

5.2

1.

2.

3.

4.

ndant plus longtemps

pendant une période prolongée (plus 
cessaire de prendre de précautions 
 retrait de la batterie, sous réserve de 
 suivantes :

pératures de conservation des com-
z d’exposer le groupe propulseur, 
t la batterie à des températures 
osition en plein soleil sans ventilation 

articulier la batterie) peuvent être 
 températures extrêmes.

erie à des températures comprises 

rieures à –10 °C ou supérieures à 
rs être évitées. Pour une durée de vie 
seillé de stocker à une température 

°C. Veillez à ne pas dépasser la tem-
 maximale.

n endroit sec et bien ventilé. Proté-
midité et l’eau.

retirez la batterie du vélo et stockez 
rochaine utilisation dans un endroit 

tterie dans un espace comportant 
ée, éloignée d’objets combustibles 

mmables et des sources de chaleur.
syflow HMS

 Rangement du vélo  

.1 Garer le vélo après utilisation

Garez toujours le vélo dans un endroit sûr.

Éteignez l’assistance électrique.

Pour éviter tout vol, nous vous recommandons de toujours 
verrouiller votre vélo et de retirer les éventuelles pièces 
détachées du vélo.

Pour éviter les dommages, enclenchez toujours la béquille. 
Ne faites pas reposer le vélo contre le mur.

5.2.2 Stocker le vélo pe

Si le vélo n’est pas utilisé 
de 3 mois), il n’est pas né
particulières, telles que le
respecter les instructions

• Tenez compte des tem
posants du vélo. Évite
l’ordinateur de bord e
extrêmes (par ex. exp
suffisante).

Les composants (en p
endommagés par des

• Rangez le vélo/la batt
entre 0 °C et 20 °C.

Les températures infé
+60 °C doivent toujou
plus longue, il est con
ambiante d’environ 20
pérature de stockage

• Stockez le vélo dans u
gez le vélo contre l’hu

• En cas d’intempéries, 
la batterie jusqu’à la p
fermé.

• Stockez toujours la ba
des détecteurs de fum
et/ou légèrement infla

"REMARQUE" Prenez en considération les 
températures de stockage des pièces du vélo.
Protégez le groupe propulseur, le tableau de 
bord et la batterie contre les températures 
extrêmes (telles que le rayonnement solaire 
intensif sans ventilation).
Les composants (en particulier la batterie) 
peuvent être endommagés par des températures 
extrêmes.
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on du vol  

MARQUE" Le vélo est livré avec un antivol 
mologué par l’ART++. Le cadre de chaque vélo 
 également pourvu d’un numéro de cadre 
ique (pour la localisation, voir chapitre «Aperçu 
ces».
numéro de cadre est également indiqué sur la 
ture. Notez le numéro de cadre dans le carnet 
ntretien.

l’on vous vole votre vélo, communiquez le 
méro de cadre à la police. Pour évitez le vol, 
rouillez toujours votre vélo et conservez les 
s (de réserve) en sécurité.
• Assurez-vous que la batterie présente une charge d’envi-
ron 30 % à 60 % (2 à 3 LED du témoin de charge 61  s’allu-
ment). 

• Vérifiez le niveau de charge chaque mois. Si seule une LED 
du témoin de charge 61  s’allume, rechargez la batterie 
jusqu’à environ 70 % (3 LED). 

5.3 Préventi

"REMARQUE" Si la batterie est conservée vide 
pendant une longue période, malgré la faible 
décharge spontanée, cela peut l’endommager et 
en réduire fortement la capacité de charge.

"REMARQUE" Il n’est pas recommandé de laisser la 
batterie branchée au chargeur sur une longue 
période.

"RE

ho
est
un
piè
Le 
fac
d’e
Si 
nu
ver
clé
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Ea

arations, veuillez prendre en consi-
ivants :

tées au vélo ne peuvent être réali-
essionnaire Gazelle agréé.

 groupe propulseur. Par ailleurs, 
res produits pour augmenter la 
nce du groupe propulseur. En effet, 
 réduit la durée de vie du système et 
 le vélo.
e que vous perdiez votre droit à la 
e vous avez acheté. Par ailleurs, une 
par une personne non qualifiée peut 
r et mettre en danger les autres usa-
 risquez des accidents entraînés par 
s frais de responsabilité élevés, voire 
s.

me les pièces de votre vélo, telles 
eur. Le vélo ne peut être réparé que 

lifié et uniquement avec les pièces 
u vélo reste ainsi garantie. En cas 

isée du vélo, tout recours à la garan-

uillez lire les indications ci-dessous 
on et veillez à bien les comprendre 
liser des réparations.
syflow HMS

6. 
Résolution de problèmes 
et réparation

6.1 Sécurité 

Avant de réaliser des rép
dération les éléments su

• Les réparations appor
sées que par un conc

• Ne modifiez jamais le
n’ajoutez jamais d’aut
vitesse et/ou la puissa
en règle générale,cela
risque d’endommager
En outre, il y a un risqu
garantie sur le vélo qu
manipulation réalisée 
vous mettre en dange
gers de la route. Vous
des manipulations, de
des poursuites pénale

• N’ouvrez pas vous-mê
que le groupe propuls
par un personnel qua
d’origine. La sécurité d
d’ouverture non autor
tie sera refusé.

"DANGER" Ve
avec attenti
avant de réa
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• Tous les composants montés sur le groupe propulseur du 
vélo ne peuvent être remplacés que par des composants à 
structure identique ou des composants spécifiquement 
autorisés par le fabricant pour ce vélo. Cela protège le vélo 
contre la surcharge et les dommages.

• Pour la fixation du guidon, du plongeur, de la selle, de la 
tige de selle, des roues, etc., utilisez toujours les éléments 
de fixation originaux et suivez, le cas échéant, les instruc-
tions pour une fixation correcte.

• Retirez la batterie du vélo avant de manipuler le vélo (entre-
tien et réparation).

• Si vous devez utiliser de l’huile ou de la graisse, veillez à ce 
que la matière grasse n’atteigne pas les disques à frein. En 
effet, cela peut nuire à leur fonctionnement, voire les empê-
cher de fonctionner.
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6.2

 

L’a
tion

rie. Voir paragraphe 3.4.2 

 contact avec un concessionnaire 
rifier si cela est effectivement la 
me.

La
de

tterie 10 . Prenez contact avec un 
 Gazelle.

Le érifiez les freins. Prenez contact 
sionnaire Gazelle.

La avec un concessionnaire Gazelle.

Les nts motifs lumineux :

Err le n’est pas détaché ou mal 

Pro  la batterie dans un endroit frais, à 
re directe du soleil, jusqu’à ce que 
it suffisamment diminué dans la bat-
syflow HMS

 Reconnaissance et résolution des problèmes  

Problème Cause Solution

ssistance au pédalage ne fonc-
ne pas.

La batterie 10  est vide. Chargez la batte
(page 30).

Il se peut que les bornes de raccorde-
ment ne soient pas suffisamment grais-
sées.

Veuillez pendre
Gazelle pour vé
cause du problè

batterie 10  se décharge rapi-
ment.

La capacité d’absorption de 
la batterie 10  a réduit.

Remplacez la ba
concessionnaire

vélo freine mal. Les freins ne sont pas bien réglés ou 
sont usés.

Remplacez ou v
avec un conces

vitesse ne s’affiche pas. Il se peut que le capteur de vitesse ne 
soit pas bien réglé.

Prenez contact 

Problème Cause Solution

 erreurs de système et avertissements sont signalés par les LED de la batterie via différe

eur système : Il y a une erreur de communication dans 
le système du vélo.

Vérifiez si le câb
connecté.

tection de la température : Si la température dépasse la valeur 
autorisée, la batterie est désactivée.

Laissez refroidir
l’abri de la lumiè
la température a
terie.
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ctez une batterie et un groupe propulseur 
e.

 l’état des câbles.

 le chargeur de la batterie et appuyez sur le 
 on/off.

 le bouton on/off pour couper le courant, 
connectez le courant.

n

6.3 Shimano Indications  

Il se peut qu’une indication W- ou 
E-apparaisse sur l’écran (voir image 
ci-contre).

Erreur dans l’authentification de 
sécurité :

Cela s’affiche quand aucun groupe pro-
pulseur d’origine n’est connecté. Cela 
s’affiche quand l’un des câbles est 
déconnecté.

Conne
d’origin

Vérifiez

Erreur de chargement : Cela s’affiche en cas d’erreur pendant le 
chargement.

Retirez
bouton

Stockage de la batterie : Il y a une panne électrique dans la bat-
terie.

Utilisez
puis re

Problème Cause Solutio

"AVERTISSEMENT" En cas de panne persistante ou 
autre panne, veuillez contacter votre 
concessionnaire Gazelle.
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C

W1
(W0

nnaire Gazelle de réaliser les opé-

de vitesse est monté convenable-

W1
(W0

/off de la batterie (sans appuyer sur 
ecter le courant.

W1 nnaire Gazelle de réaliser les opé-

 exceptées le groupe propulseur 
z le courant.

t un problème n’a pas été retirée, la 
tivée au lancement. 

t un problème a été retirée, la puis-
t l’indication W104 restera affichée 

W1 ionnaire Gazelle (ou le « manuel 
upez puis rallumez le courant.
raît souvent sur l’écran, demandez à 
azelle de réaliser les opérations sui-

de la batterie est bien fixé ou si le 
éconnecté.
syflow HMS

.1 Indications W Shimano  

ode Problème Situation Solution

01
11)

Vitesse non détectée La vitesse maximale avec 
assistance sera moindre 
que la normale.

Demandez au concessio
rations suivantes.

• Vérifier si le capteur 
ment.

03
13)

L’initialisation n’est pas 
déployée normalement 
pour le capteur du couple 
de serrage.

L’assistance sera moindre 
que la normale.

Appuyez sur le bouton on
la pédale) afin de reconn

04 Une fuite a été détectée 
dans le système et la puis-
sance a été désactivée.

Pendant que vous roulez, 
aucune assistance ne sera 
enclenchée.

Demandez au concessio
rations suivantes.

Retirez toutes les pièces
une à une et reconnecte

• Si la pièce présentan
puissance sera désac

• Si la pièce présentan
sance sera activée e
sur l’écran.

05 Coupure de courant inat-
tendue détectée.

-- Consultez votre concess
Shimano- STEPS ») et co
Si l’indication W105 appa
votre concessionnaire G
vantes.

• Vérifier si le support 
câble électrique est d
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e est plus élevée que la température permet-
ment, placez la batterie dans un endroit frais 

, jusqu’à ce que la température interne de la 
amment diminué.
e est inférieure à la température permettant 
t, placez la batterie à l’intérieur jusqu’à ce 

ure interne de la batterie ait augmenté pour 
pérature adaptée.

oncessionnaire Gazelle de réaliser les opé-
s.
é de transmission par une unité configurée 
.

W200
(W020)

Si la température est plus 
élevée que la température 
autorisée par le système 
opératoire, la batterie ne 
donne plus de puissance.

Aucune fonction du sys-
tème ne pourra se lancer.

Si la températur
tant le décharge
à l’abri du soleil
batterie ait suffis
Si la températur
le déchargemen
que la températ
atteindre la tem

W302
(W032)

L’unité de transmission ins-
tallée ne correspond pas à 
l’unité établie dans la 
configuration du système.

Il n’est pas possible de 
passer les vitesses.

Demandez au c
rations suivante
Remplacer l’unit
dans le système

Code Problème Situation Solution
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6.3

C

E0 EPS Shimano » pour déconnecter le 
ter. Si la situation ne s’améliore pas, 
e concessionnaire Gazelle ou un 

E0 nnaire Gazelle de réaliser les opé-

tre le groupe propulseur et la batte-

E0 nnaire Gazelle de réaliser les opé-

 SHIMANO originale. Et vérifier les 
tions du cordon d’alimentation.

s, prenez contact avec votre 
.

E0 nnaire Gazelle de réaliser les opé-

 SHIMANO originale. Et vérifier les 
tions du cordon d’alimentation.

s, prenez contact avec votre 
.

syflow HMS

.2 Indications E Shimano 

ode Problème Situation Solution

10 Erreur système détectée Pendant que vous roulez, 
aucune assistance ne sera 
enclenchée.

Consultez le « manuel ST
courant puis le reconnec
prenez contact avec votr
distributeur.

20 Erreur de communication 
détectée entre la batterie 
et le groupe propulseur.

Pendant que vous roulez, 
aucune assistance ne sera 
enclenchée.

Demandez au concessio
rations suivantes.

• Vérifier si le câble en
rie est bien branché.

21 La batterie connectée au 
groupe propulseur est 
conforme aux standards 
du système, mais elle n’est 
pas prise en charge.

Pendant que vous roulez, 
aucune assistance ne sera 
enclenchée.

Demandez au concessio
rations suivantes.

• Brancher une batterie
éventuelles dégrada

Si l’erreur ne disparaît pa
concessionnaire Gazelle

22 La batterie raccordée sur 
l’unité de transmission 
n’est pas conforme aux 
standards du système.

Aucune fonction du sys-
tème ne pourra se lancer.

Demandez au concessio
rations suivantes.

• Brancher une batterie
éventuelles dégrada

Si l’erreur ne disparaît pa
concessionnaire Gazelle
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oncessionnaire Gazelle de réaliser les opé-
s.

e batterie SHIMANO originale. Et vérifier les 
dégradations du cordon d’alimentation.

paraît pas, prenez contact avec votre 
 Gazelle.

oncessionnaire Gazelle de réaliser les opé-
s.

e batterie SHIMANO originale. Et vérifier les 
dégradations du cordon d’alimentation.

paraît pas, prenez contact avec votre 
 Gazelle.

oncessionnaire Gazelle de réaliser les opé-
s.

e batterie SHIMANO originale. Et vérifier les 
dégradations du cordon d’alimentation.

paraît pas, prenez contact avec votre 
 Gazelle.

oncessionnaire Gazelle de réaliser les opé-
s.

ar une unité de transmission configurée 
me.

 statut système actuel avec E-TUBE PRO-
E023 Une panne électrique a 
été décelée dans la batte-
rie.

Aucune fonction du sys-
tème ne pourra se lancer.

Demandez au c
rations suivante

• Brancher un
éventuelles 

Si l’erreur ne dis
concessionnaire

E024 La protection contre les 
surintensités de la batterie 
a été activée.

Aucune fonction du sys-
tème ne pourra se lancer.

Demandez au c
rations suivante

• Brancher un
éventuelles 

Si l’erreur ne dis
concessionnaire

E025 La batterie ne reconnaît 
pas l’unité de transmission.

Aucune fonction du sys-
tème ne pourra se lancer.

Demandez au c
rations suivante

• Brancher un
éventuelles 

Si l’erreur ne dis
concessionnaire

E030 L’unité de transmission ins-
tallée ne correspond pas à 
l’unité établie dans la 
configuration du système.

Pendant que vous roulez, 
aucune assistance ne sera 
enclenchée.

Demandez au c
rations suivante

• Remplacer p
dans le systè

• Ou vérifier le
JECT.

Code Problème Situation Solution



64

Ea

E0 nnaire Gazelle de réaliser les opé-

vec E-TUBE PROJECT pour mettre 
 toutes les unités du vélo assisté 
la version la plus récente 

E0
(E0

oncessionnaire Gazelle ou avec un 
doit être réparé.

E0 nnaire Gazelle de réaliser les opé-

vec E-TUBE PROJECT pour vérifier 

E0 oncessionnaire Gazelle ou avec un 
doit être réparé.

E0
(E0

nnaire Gazelle de réaliser les opé-

de vitesse est monté convenable-

, rectifiez le montage et roulez 
le vélo. Cela devrait résoudre le 

s, prenez contact avec votre 
.

C

syflow HMS

33 Le firmware actuel n’est 
pas pris en charge par ce 
système.

Pendant que vous roulez, 
aucune assistance ne sera 
enclenchée.

Demandez au concessio
rations suivantes.

• Établir la connexion a
à jour le firmware sur
électriquement avec 

34
13)

Anomalie établie dans le 
firmware du groupe pro-
pulseur.

Pendant que vous roulez, 
aucune assistance ne sera 
enclenchée.

Prenez contact avec le c
distributeur. Le firmware 

35 Erreur de configuration. Pendant que vous roulez, 
aucune assistance ne sera 
enclenchée.

Demandez au concessio
rations suivantes.

• Établir la connexion a
la configuration.

43 Anomalie établie dans le 
firmware de ce produit. 
Une partie du firmware 
peut être corrompue.

Pendant que vous roulez, 
aucune assistance ne sera 
enclenchée.

Prenez contact avec le c
distributeur. Le firmware 

50
14)

Il se peut que le capteur 
de vitesse soit monté à 
l’envers.

Pendant que vous roulez, 
aucune assistance ne sera 
enclenchée.

Demandez au concessio
rations suivantes.

• Vérifier si le capteur 
ment.
Si ce n’est pas le cas
quelque temps avec 
problème.

Si l’erreur ne disparaît pa
concessionnaire Gazelle

ode Problème Situation Solution



Gazelle Easyflow HMS Manuel | 65

Résolution de problèmes et réparation 

nctionne. Suivez les instructions de 

tonomie :
 des pneus, conditions de conduite, condi-

 des vitesses.

té. Contactez un concessionnaire Gazelle.

câble n’est apparent.

 paragraphe 3.8.3.
6.4 FAQ (questions et solutions)  

Question/erreur Solution

Batterie 

La batterie ne se charge 
pas.

Vérifiez si la batterie est bien branchée et ou si la prise fo
connexion suivantes :

• Branchez d’abord le chargeur à la prise ;

• Connectez ensuite la batterie au chargeur.

Ne branchez jamais directement la batterie à une prise.

• Vérifiez si les pôles de la batterie ne sont pas sales.

La batterie ne se charge 
plus complètement.

Prenez contact avec un concessionnaire Gazelle.

L’autonomie est trop faible. Les facteurs suivants peuvent avoir une influence sur l’au
Charge (poids du/de la cycliste et des bagages), pression
tions climatiques, pédalage du/de la cycliste et utilisation

Groupe propulseur 

Le moteur ralentit. Prenez contact avec un concessionnaire Gazelle.

Ordinateur de bord 

L’ordinateur de bord 
n’affiche plus la vitesse.

Il se peut que le capteur de vitesse ne soit pas bien mon

L’ordinateur de bord 
tombe en panne.

Vérifiez si les câbles sont bien connectés et/ou si aucun 
Vérifiez si la fixation n’est pas trop serrée.

Le vélo est-il également 
équipé d’une assistance 
de marche ?

Oui. L’utilisation de l’assistance de marche est décrite au
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sur

st apparent.

Qu
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rdinateur de bord ne 
git pas quand j’appuie 
 les boutons.

Vérifiez si les câbles sont bien connectés et/ou si aucun câble n’e
Vérifiez si la batterie est suffisamment chargée.

estion/erreur Solution
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Pièces détachées 

7. 
Pièces détachées Pour les pièces détachées, consultez le concessionnaire 

Gazelle.
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Easyflow HMS

Vélo de randonnée 

<26,5

130

27

-10° à +50° C

< 70 dB
syflow HMS

8. 
Données techniques

8.1 Caractéristique

Type de vélo

Destination

Vélo léger [kg]

Poids total maximal y 
compris vélo et passa-
ger [kg]

Charge maximale sur le 
porte-bagages [kg]

Température ambiante à 
l’utilisation

Niveau sonore pondéré 
à hauteur de l’oreille du/
de la cycliste
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atterie Diamant

BT-E8016

17,5

630

heures et 12 minutes

3,5

tégé des infiltrations 
jections de liquides)
 

Batterie Batterie Or B

Numéro d’article BT-E8014

Type de batterie Lithium-Ion

Plage de température pendant le déchargement -10° à +50° C

Plage de température pendant le chargement 0 à +40° C

Tension nominale [V] 36

Capacité nominale [Ah] 11,6

Énergie [Wh] 418

Durée de chargement (avec chargeur E6002) 7 heures et 30 minutes 10

Poids [kg] 2,6

Classe de protection IP54 (équipement électrique pro
limitées de poussière et des pro
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age 

Gr

Typ

Pu
nue

Co
l’en

Ten

Tem

Tem

Pre

Pn

Couple de serrage [Nm]

12

12

2

35

35

5

6

1

5

1

45
syflow HMS

8.2 Couples de serr

oupe propulseur E6100

e de moteur Sans balais DC

issance nominale conti-
 [W]

250

uple maximal de 
traînement [max. Nm]

50

sion nominale [V] 36

pérature de service -10° à +50° C

pérature de stockage -20° à +70°C

ssion des pneus

eu avant/arrière [bar] 2 - 4

Fixation

Plongeur-fourche

Manivelles

Vis de serrage plastique

Écrou de roue arrière

Écrou de roue avant

Collier de selle

Poignées de frein

Commande de vitesses

Poignées

Écran

Pédales
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